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KA3AK )KOHE AT'bIJIIIBIH TIVIAEPIHAEI'T ®PAZEOJIOT'U3MIEP/ITH
YJITTBIK-MOJIEHN EPEKIIEJIIKTEPI

AnpaTma. Makanasa KYpbUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYBICTAC €MEC dp TEKTeC TUIAep TOOBIHA JKATATBIH Ka3ak JKOHE
aFBUIIIBIH TULAEPIHCT] (hpa3eonoru3Maep/IiH YITTHIK-MOICHH SPEKIICIIKTePl JTHHTBUCTUKAIBIK MOJICHUCTTAHY FHUTBIMBI
ICHOEPIH/IC JKaH-)KAKThl KAPACTRIPHUIIBL. ATall alTKaHIa, T MEH MOJICHHUETTIH apaKaThIHACKIH capaliail OTHIPHII, Ka3aK
JKOHE aFbUIIIBIH XaJIBIKTAPBIHBIH Op KE3CHJCIT TYPMBICTHIK, TAPUXU-IICYMETTIK KOHE TaHBIMIBIK TOXKIpUOECi HeriiHae
€Kl TUIAEeri TYpaKThl CO3 TIPKECTEPiHIH >Kacaly KOJIAaphl, TULIET] KaJIbINTACY >KaFlaibl CHIIATTAJIbII, MarbIHAJIBIK >KOHE
TaKBIPBINTHIK TONTAPFA KIKTEJII, TMHTBOMOICHH TaJIay JKaCaJIJIbL.

ATaJMBIIT Makaiaaa TUIIETI TYPAKTHI CO3 TIPKECTEPiHIH MaFbIHAIBIK acTapbIHIA XaJIbIKTHIH OTKEH TapUXBbIHBIH KbIp-
CBIPBI, CAJIT-TIOCTYPI, SNET-FYPITbI, TYHHUETAHBIMBI TOJIBIK KOPiHIC TaOaThIHABIFBI KOHE OChI KOPCETUIreH (hakTopiiapabl capasai
OTBIPBIN, Ka3aK >KOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHACTI (pa3eooru3MICPIiH VITTHIK-MOICHN E€PEKIICTIKTepl CHITATTAJIBII, OJIAPIBbIH
YKCACTBIFbI MEH ailbIpMAIlIbUIBIKTAPbl KAPACTHIPbLUFAHBIFBI CO3 00JIaIbL.

Tin-Tingeri ¢paseonormmaepi caabICTEIPMabI-CaTFACTRIPMANTBI OICTI MalanaHa OTBHIPBII, JHHTBUCTUKAJIBIK
MOJICHHCTTAHY asAChIHIA 3CPTTEYIiH MaHBI3I aca 30p. OUTKEHI YITTBIK MOJICHHUET, YITTHIK OOJMBIC, TUT MEH LT TOPi3.i
YFBIMIAPIBI TOFBICTBHIPATHIH YITTHIK TULNIH TAOUFATHIH TULAIH ©3IHIIK 1IIKI 3aHABUTBIKTHIPEI HETI3iHIC FaHA TaHBII-OLTY
xeTkUIikeis. OchklFaH oOpall TiAEri TYpakThl TIPKECTEPAIH TBHUICBIM KYNHMSCHI 0acka Jia FBUIBIM cajajlapbIMEH
(aHTpOMONOTHS, MCUXONOTHS, ME(OIOrHs, dTHOrpadus, MOICHUETTaHy T.0.) TBHIFBI3 KapbIM-KAaThIHAC, Ca0aKTacCTHIKTa
3epTTey HOTHXKECIHIIC MYMKIH OOJIa Ibl.

Kasipri TaHmarel Ti OLTIMI FHUIBIMBIHBIH MaHBI3IbI MAKCATTAPBIHBIH Oipi — op TULMIH ©3IHIIK YJITTHIK-MOJICHH
CpEKILENIKTepiH aWKbIHAAY VIIH KeHIeHII opi XYHem TypAe >aHa OaFbITTaFbl 3€pTTEY KYMBICTAPhIH JKYPTi3yai
JKaIFacThIpy. Makasasia ochl atajraH e3eKTi Mocenenep Oipiama TUSHAKTHI OasHIaFaH.

MakanaMeH >KYMBIC kKacay YpAICiHIe JTMHTBUCTHKAJBIK 9IiCTepIiH OipHeIe Typi, aTan alWTKaHa, CUIAaTTaMalIbl
HEMece CHHXPOHJBIK OJIiC, CaJbICTHIPMAIbI-CATFACTBIPMAIIBI OJIIC, FHUIBIMH TAJJAyIblH JHHIBO-MOJCHU JKOHE TapUXH-
STHMOJIOTHSUTBIK Tasiay, GakTUTIK MaTeprHaIIAapabl ipiKTe any jKoHe KYHeney 9ficTepi KOJIJaHbUIIbL.

Kazak TimiHiH TypJi canmanapbl OOHBIHIIA ©3€KTi MOCENeNIepli TYbICTaC HeMece TYBICTaC eMeC IEeT TUIePMEH
caJbICThIpa HEMECE CalFacThlpa 3epTTEYAl api Kapail IaMbITYAbIH, SKETUINIPYIiH JKOHE >KAaKCApTYAbIH aHa TUTIMI3IIH
KOJIIaHBLTy LIeHOEPiH KeHEeWTII, MopTeOeciHiH ycTeM 00iybIHa dcepi MO OOJIaTHIHEI aHBIK,

Tipek ce3dep: JIMHTBUCTHUKAJBIK MOJCHUCTTAHY, (DPa3coNOTU3MICD, YITTHIK-MOICHH CPCKIICIIKTEp, YITTBIK
MOJICHHUET, CaNIT-I3CTYP.

Kipicne

Maxkanaa 3epTTey HbICaHBI PETiHJIE Ka3aK YKOHE aFbUIIIBIH TUTIECPIHAC YITTHIK MOJACHHUET MECH
Tin cabaKTacThIFBl HETi3iHIE Taiima OonraH (paszeonorm3maepal TaHmay ce0ediMi3 OYPBIHFBI T
OuLTIMI calachIHIAFBl KAJIBITITACKAH OJIETTET1 FBHUIBIMH 3epPTTEYJIep MEH KO3KapacTap/blH OpHBIHA,
KaHa TAHBIMIBIK OaFpITTap MEH FBUIBIMHU i13/IeHicTep maiina Oongel. COHBIMEH Kartap, KeHiHTi
KBUTIAPBl TiJd OUTIMIHIH JIMHTBUCTHKAJIBIK MOJCHHUETTAHY cajlachlHA epeKIle KOHUT OeiHim,
MOJICHHET TI€H TiJI, MOJCHHUET MEH YT apachbIHIarbl OalIaHBIC, MOJCHHUET IEH JNET-FYPHIN apa
KaTBIHACTAPBIH JKE€TE TYCIHY, TYPJIi KbIP-CBHIPJIAPBIH JKaH-)KAKThl CHITATTAy, aMKbIHJAy OarbIThIH/IA
FBUIBIMH 3€PTTEYJICP/IiH JKaHa TOCUIAEepl MEH THIH HbICAHIAphl KOJIFa ajbiHa 0acTa bl
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OJleM XaJIBIKTapbl MOACHHUETI TOpI3Al TN 1€ ©3iHIH KaTHapilaHFaH KbIpJIapbl MEH CaH KWJIBI
ChIpiiapra, >KymMOarbl MEH Kynusra Toyibl KyObuibic. COHIBIKTaH J1a, TUT KYIHUSICHIH a/aM3aT ChIPbIH
TaHyMeH OapbICBIHAA TUIAIH Kypampaac Oeniri, KaifHap ke3i OOk TaObUIATBIH MOJCHUETIH, OMIp
CYPY HIApThIH, TOCUTIH XKOHE OCHI (PaKTOPIIApABIH KAIBINITACY CUIIAThIH aliKbIHAAY aca 63eKTi Macere.

Kazip FeulbIM/Ia TiJT TEOPUSCHIMEH MOJICHHUET TEOPHUSCHIHBIH TOFBICYBIH/A Makjaa OOJFaH Til
OUTIMIHIH HEri3r1 Oip canachl JIMHTBUCTHUKAIBIK MOJACHUETTaHY (JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHS) KAPKBIHIBI
namy YcTiHae. XaiblK MOJCHHETIHIH TIJJIeT] CaKTalFaH TYpJl KOPIHICTepiH 3epTTEeUTIH caia —
JIUHTBUCTUKAJIBIK MOJCHHCTTAHY/IbIH (JIMHTBOMOICHUETTAHY) Ol MoceleNepine apHaJFaH
KeJemli €HOEKTep JKapblK KOep/i, FRUIBIMH MakKajlanap >KapusUIaHbIN, KaHTUAATTHIK, TOKTOPIBIK
JccepTanusuiap AalbIHAAIbII, KOPFaJIIb.

benrini 6ip yAT Tial MEH YATTBIK MOACHHUETTIH €3apa KapbIM-KAaThIHACKHI KAWBIHAA TYHFBIII
peT KasaM TapTKaH 3epTreyuri-ranbivaap A. I'pummMm, P. Pack, A.A. [ToTe6ns 6onasl. benrini Faibim
A.A. TIoTeOHS Ti XaJIBIKTBIH MOJACHHUETIHIH HETI3T1 KaliHap K31 eKeHIITIH JoJIeTIeT, XablK aybl3
oneOUeTIHIeT] aHbI3-OHTIMENEeP/IIH ePEKIIETIKTepIH alKbIH 1Al KOPCETKEH €/Il.

ATtanMein 3epTTey HoTHkenepi B. ¢on ['yMOONBATTHIH FHUIBIMH €HOCKTEpiHAE KOpiHiC
TaybI, pyXaH!d MOJICHUETTIH TUITe dcepi kKalibl, XadblK MOJICHUETI OenTiI Oip YITTHIK CUIIaTKa He
OO0JIBIM, TULAIK XKYHEAeH KOpiHic TabaThIHBI KAkl TYKbIppIMIAp *kacaraH 0onateiH. OJaH KeiiHri
KE3eHJIEp/I€ JIMHTBOMO/ICHUETTAHY FhUIBIMBI JKAMIIbI aFallIKbl FEUTBIMU MiKipaep XX FaceIpabiH 90-
bl skbpuTIapbiHal Oactan B.H. TenustHpIH 6acIIBIIBIFBIMEH OPIC allbI JaMbIFaH (Ppa3eonorHsUIIbIK
MEKTeN OKUIIEpiHiH eHOekTepiHae, aran aitkanmaa, FO.C. CremaHoBThIH, A.J/l. ApyTIOHOBaHBIH,
B.B. Bopo6beBtin, B. lllaknennHiy, B.A. MacnoBaHbIH XoHE Tarbl Ja 0acka 3epTTEYIIUIepAiH
eHOekTepinae xkanracklH Tanthl. B.H. Temums: «JIMHTBOKyJIbTypOoJOTHS — 3TO Ta YacTh
STHOJUHTBUCTUKH, KOTOpAas TIOCBAIICHA HM3YYCHUIO ¥ OIMCAHUIO KOPPECHOHICHIUU S3bIKA H
KyJbTypbl B CHHXPOHHOM HUX B3amMmozeiictBum» — paece [1], B.B. BopoOwse «IIpeamer
WCCJICIOBAHMs JIMHTBUCTUYECKOW KYJIBTYpOJIOTUM — MaTepuaabHash W JyXOBHas KyJIbTypa.
JlunrBucTUyecKass KyJbTypOJIOTHSI U €€ XapaKTEepPHON OTIMYUTEIbHONH OCOOEHHOCTHIO SIBISIETCS
CHUCTEMHOE MPEJCTABIEHUE KYJIbTYPbI B €T0 SI3bIKEM,— I TYXKBbIPbIMIANABI [2].

JIMHTBUCTHKANIBIK MOJACHUETTaHY — TiT OUTIMI MEH MOIEHHETTaHYIBIH FHUIBIMBIHBIH THIFBI3
MIEKTECTIT HOTHXKECIHAE TMaiaa OO, TOJIACCHI3 JJaMU OTBHIPHIN, XalblK MOJICHUETIHIH CaH-KHJIBI
KOPIHICTEPIH 3epTTEUTIH KA TUT OUTIMIHIH Oip canackl. JIMHIBOMOJACHUETTaHY STHOJIMHIBHCTHUKA
YKOHE COLIMOJIMHTBUCTUKAMEH ThIFbI3 OaillaHbICThI, COHAbIKTaH B.H.Tenus «IMHrBOMoieHueTTaHyIbl
STHOJNMHIBUCTUKAHBIH Olp camacel Jen caHayra jga Oonaael» JereH Mikip aiTansl. JlereHMmeH,
JUHTBUCTUKAHBIH  JKOFaphlla  aTajiFaH €Ki cajachkl  TyOereidal  opTypii  FhUIBIMAIAP.
OTHOJIMHTBUCTUKANBIK OaFbIT Typabl alTaThiH OoJicak, oHbIH Eypomnanars! Tambipbl B.'ymOombaTaH,
Awmepukana — @. borm, 3. Cenup-Yopd, Peceiine JI.K. 3enenun, E.®. Kapckuii, A.A. [llaxmaros,
A.A. Tlote6ns, A.H. ApanaceeB, A.M. CoboneBckuii xoHe T.0. eHOeKTepiHEeH OacTay ajabl.

JIMHBUCTUKAJBIK MOIEHHETTAaHy FhUIBIMBIHA OCHI cajiaHbl OiplamMa TepeHIpeK 3epTTereH
Tinmi-Faneiv - B.B.BopoObeB  TemeHpaerineil  aHplkTama — Oepeni:  «JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHSA
KOMIUIEKCHAsl HayyHas [AWCHUUIUIMHA CHHTE3UPYIOIIEro THUIMA, H3ydarouias B3aUMOCBS3b H
B3aMMOJICHCTBUE KYJIbTYPHI U S3bIKa B €r0 ()YHKIIMOHUPOBAHUU U OTPAXKAIOIIAs STOT MPOIECC KaK
LEJIOCTHYIO CTPYKTYPY €AMHUII B €IMHCTBE HX S3BIKOBOIO M BHE SA3BIKOBOTO (KYJBTYpPHOTO)
COJIEpKaHUsl TIPU MOMOIIM CHCTEMHBIX METOJOB C OPUEHTAIIMH HA COBPEMEHHBIC MPUOPUTETHI U
KyJbTYPHBIC YCTAHOBIICHHUS CHCTEMa HOPM U OOIIEYEIIOBEUECKUX IIEHHOCTEW» [2].

IIpenmer wuccnenoBanus JIK — MartepuanbHas M JOyXOBHas KyibTypa. «Baxneimen
3agayeri  JIK wu ee XapaKTepHOU OTJIMYUTETHHON 0COOEHHOCTBIO g BISETCS
CUCTEMHOE MPEJCTABIEHNE KYJIbTYpPhl HapoJa B €ro s3bIKe...» [2].

XanbIKTBIH TIUII MEH YJITTHIK CalIT-IOCTYpPl MEH MOJSHHUETIHIH O31HIIK KBIP-ChIpJapbl OyFaH
JCWiH FampIMIap Oy MOCENeHI TICHXOJIOTHS, OJEYMETTIK JIMHTBUCTHKA, JSTHOIEIArOrHKa,
ATHOJIMHTBHUCTHKA T.0. TIOHICPMEH OAlIaHBICTHIPA, aTaFaH MOHACPIIH HET131H 1€ KapacThIPHIT KEJ/II.

3eprTey HbICaHIaphl Oip-OipiMeH ThIFBI3 OaifaHbIcThl  OOJBIN  TaOBUIATHIH — ENITaHY,
JIMHTBUCTUKAIIBIK MOJICHUETTAHY >KOHE ATHOJIMHIBHCTUKAHBIH YKCACTBHIKTApPbIMEH KaTap ©31HJIK
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allplpMaIbUIBIKTaphl ga Oap. Erep enrany kawmaid na Olp XalbIKTBIH CAIT-ISCTYPi, TAPHXBI,
MOJICHHMETI, COJ XaJbIKTBIH OMIp CYpil aTKaH J>KEPiHiH TeorpadUsuIbIK >KaFaalblH JKOHE TUTIH
KapacThlpca, JHHTBOMOJCHHETTAHY MEH JTHOJMHIBUCTHKA Callalapbl XaJbIKTHIH TLUTIH OKBITY,
3epTTey MacelenepiMeH MyJiie aifHaabicnaiibl. JINHrBOMOIeHHeTTany IbIH 0acThl MaKCaThl — TUT MEH
MOJICHUETTIH e3apa KapbIM-KaTbIHACBIH, OaitIaHbICHIH KapacTeIpy; eKIHILIIeH,
JIMHTBOMOJICHUETTaHYAbIH 3€pTT€y HBICAHBI — XaJbIKTBIH 3€pAECiH€ MbIHIAaFaH XbU1Iap OOMBI
CaKTaJIbIIN, KAIBINTACKAH TUIMIK OIpIiKTepaAiH TYypi CHIAaTTa KOJJAHBICKA TYCYiH, TONIIpeK aUTKaH/a,
Kazbamra KoHE aybhl3 €Kl CeWey TUIHAE Ky3ere acyblH alKbIHAAy;  YIIHIIJIEH,
STHOJIMHTBUCTUKAJIBIK OAFBIT TUIIETI €XKENCH KATBINTACKaH TYPAKThI CO3 TIPKECTEPIHIH XKoHE Oacka
Ja KOHE TUIAIK OIpMKTEpIiH KaJbIITaCyblH TApUXH AWOXPOHHSUIBIK TYPFBIIaH cCHUMArTay OoJica,
JUHTBOMAJICHHETTaHy OCHI aTajFaH TUIIIK KYOBUIBICTAPIbI CHHXPOH/IBIK TAIAAYMEH aifHATBICAIBI.

Marepuanaap MeH daicrep

Kazak »xoHe aFpUIIBIH TUIAEpiHAEr (pa3eonoru3MIepait YITTHIK-MOICHH €peKIIeNiKTepiH
3epTTey JKOHE CUNaTTay OapbhIChIHAA JTUHTBUCTUKAJIBIK OMICTEpMiH OipHENIe Typi, aTanm aWTKaH/a,
CUNAMmMamansl Hemece CUHXPOHOBIK d0IC, CANbICMbIPMANbI-CANACBIPMATLL  0IC,  2bLILIMU
manodayovly JUHSB0-MIOCHU IHCIHE MAPUXU-IMUMONOUANLIK manoay, (HaKTUIIK MarepuaigapIbl
IpIKTEI aly JKoHe XKYHeley oficTepi K0I0aHbliobl.

Tin-Tingeri VITTBIK-MOJICHU EpEKIIeTIKTEP eH aIIBIMEH co TUIAEpaeT]
dbpazeonoruzmaepaeH kepinic 6epeni. Ocer opaiina B.H. Tenus: «...BmOTHE BO3MOXXHO BBISBUT,
KaKk BOIUIOIIEHAa KyJbTypa B coJepkaHue (pa3eosoru3smMoB, HIMOM M (HPa3eoJOTHYeCcKUX
COUETAHWM, ONPENEIUTh WX KYyJIbTYPHO-HAIIMOHAIBHBIX KOHOTAlMid, Oyiarofaps KOTOPBIM
¢bpazeonoru3Mbpl B IpoIEccax HUX YHOTPeOJEHHs BOCHPOU3BOIAT XapaKTEPOJIOTHUYECKHE YepPThl
HApOJIHOTO MEHTAIHUTETay, — neiai [1].

Tin GimiMiHIH aynapMma callaChIHBIH MOceJIeIepIMeH alHaJIbICKaH TUIIII-FaJIbIM, Tpodeccop
A. AnpanieB JUHTBHCTUKAIBIK MOJECHUETTAHYABIH OipIiamMa TEOPHSUIBIK, MOcelelepiHe TOKTaia
Kemin: «JIMHrBUCTUKAJIBIK MOJACHUETTAHy Calachl STHOJIMHIBUCTUKAMEH JI€, JTUHTBOCJITAaHYMEH e
OpTaKTacaThlH FBUIBIM. JIMHrBOMOIEHHETTaHy 9pOip TUAIK OipiikTiH Oenriii 6ip XaJbIKTBIH Tl
AJIEMEHTI, XallblK TUTIMEH Jacachlll Keje »XaTKaH 3 Ce3l, e3reliepleH aybic-TYHic emec, o3
MEHIIITIHAET1 €O31, co3 TipKeci, adopuMIepi, MaKaI-MOTENAepl CKEHIITIH TOJCNIICHIl; YITTHIK
«OeT-mimin» 6ap JIen €CeNTeNiHIeH CO3 VITTBIK, dJICYMETTIK, dTHUKAIBIK, CAasCH, aJaMIepIIiTiK,
TYPMBICTBIK HOpMaJIapblHAH MOJIIMET JKETKI3€ allafbly, — Iem TyHinaeni [3].

Conpaii-ak, Ka3ak TUTiHAET1 (pa3eoqoru3MACpAiH YITTHIK MOJACHU €peKIIeNiKTepiHe Tauaay
xacait kemin, tuti-FaneiM [.H. CmaryioBa TeMeHerifeil Ty XeIpeiMaap kacaiiapl: «Erep Timme
¢bpaszeonorusmMaep cakraiaMmai, 6i3re sxkernereH 0osca, KazakTapIblH pyXaHU eMipi, cepachl Kanai
AHBIKTAJIBIN, KaHAal MOJCHM eMipre CyHeHirm, mikip aiTeuiap eai? Mocenen, «CakaiablH cumnay» —
MopaJib, 3THKa YAriiepi 6osca, «kapa maHbIpaKy — TIPKECIHE 1a Mopaib 0ap, api 3THOTpa(UsIIBIK
VFBIM, «aT KEKUTIH KeCy», «aK TYHEeHIH KapbIHbI KapbLTy» 3THOJWHIBUCTUKAIBIK OLTIMACP/II KaXKeT
ereni. OceIFa opai, op WIT TUIIHIH 3JI€YMETTIK KyaThl apKbUIbI MOICHUET caKTanaash [4].

MoneHueTTiH  ypnakTaH-yprakka TIICI3  KEeTyl MYMKIH emec. JIMHTBHUCTHKAIIBIK
MOJICHUETTaHy FBUIBIMBIHBIH KOPHEKTI ekuinepiHiH Oipi B.B. BopoObeB, «Tim», «yiaT» xKoHe
«MOJICHHET» YFBIMJIAPBIHBIH OIpJIITiH KopceTe Kemim: «SI3bIK ecTh BaKHEHIIee CPEICTBO HE TOJIBKO
OOIIEHUSI U BBIPAKEHHMS MBICIH, HO W aKKyMYJSIUH 3HaHUM KyJIbTypbl. Byayum croxxHoU
CUCTEMOM, S3bIK MOXET OBITh CPEJICTBOM IEpeNadH, XpaHEHHUS, UCTIONIb30BAHUS U UHGOPMAIIUNY), —
nen Tyuinaeimni [2].

Tin — Oenrini Gip YITTBIH MOACHHUETIHIH CHIP-CUIIATHIH, ©31HMIK €PEKIIETIKTEPIH XaJIbIKThIH
pyxaHu OalIBIFBIHBIH €H KaXKETTiJepiH OoibIHa )KUHaFaH epekiue 6ip Taduru KyObuisic. Tin-Tinmeri
KaTmapiibl, TAPUXHU >KOHE MaFbIHAIBIK TYPFBIIAH KYIUACHI MOJI TUIMIK (akTuIepre Tajaaay xacay
MOJICHU TaMBIpJIapbIMBI3Fa YHUJIE TYCyre, OHBIH KYMOAK CBHIpJIApbIH TYCIHYre >KOJ amajsl. Tin —
Tuaeri ¢pazeonoru3Maepal YITTHIK TaHBIMMEH, OJIET-FYPBINICH, CaJIT-CAaHAMEH OalIaHBICThIpa
KapachIpblll, OCHl aTajfaH YFhIMIapMeH Oip TyTac IyHHE PETiHJE TaHBIN, OJapJbl MOACHUETTIH
Kypamzaac 0ip Oesiri, YATTBIK Tijaeri OeliHecl e TaHbIFaH KaFaaia FaHa TUTIMI3IIrT TYPaKThl Co3
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TIPKECTEPIH TEOPUSUIBIK KOHE TKIPUOETIK TYPFbINAH KaH-)KaKThl curarTail amambi3. COHBIMEH
Katap, OpTypJi TULMIK KOHE TUIMIK €MeC FBhUIBIMAAp CaOaKTAaCTHIFBIH J1a JKETE€ TYCIHYTe, TOJBIK
KaH[IbI MalbIMIayFa MYMKIHIKTEp maiiaa 00abl.

ATanMbIl Mocese JKaWblHAa OipiiaMa TEOPUSUIBIK MOCENeNepal 3epTTed Kemir, —TiIaeri
bpazeonorusIbIK OIpIMIKTEPAIH YIATTHIK EpeKIIeTiKTepiHe Tajnay kacail kemin, B.A. Macrosa:
«...BCE TOHKOCTH HApOJla OTPAKACTCS B €T0 SI3bIKE, KOTOPBIN crenn(UYCH U YHUKAJICH, TaK KaK IMo-
pasHoMy (puKcHUpyeT B cebe MUp U YEIOBEK B HEM», — JIET€H MiKipMEH TOJBIK Kemicyre Oonaasl [S].

TaakpL1ay MeH HOTHKEJIep

Xanplk TuTiHAE OYpPBIHFBI KE3JeH >KWi KOJJaHbICTa OOJFaH KYPBUIBIMBI MEH MaFbIHACHI
TYPaKThI CO3 TIPKECTEPiHIH, SFHHU (Ppa3eooTU3MIACP/IIH MarbIHAJIaphl caH KeIpiel. Cebebl amammap
0achlHaH OTKEH JAQYyipJepiHieri HaHBIM-CEHIMIH, TYHCIK-TYCIHITiH, OM-KUSJIBIH, THIHBIC-TIPIIUTITIH
a3 CO3JIIH asChIHA CBHIWIBIPHIN, HOPJI JIe, OpJil €TiMm, epekine epHekTel OinreH. Kene ce3aep/iH eH
KOPHEKTI JIe alIIBIKTBl HYCKAlapblH, MOTEN, MakKal ce3lepli (pa3eoqoru3MIepIiH KypaMbIHAH
KemnTen ke3zaectipemi3. Opune, «Cayna kycer OoscbiH!», «Let us return to our muttons!», «buth
Oakmymm!» JereH TYpakThl TIPKECTEPAIH JKANIbl TUIEK TYPiHAE ANTHUIATBIHBIH aHFApYybIMbI3
MyMKiH. Bipak, ochlHmaFrbl «KyceT», «muttons» >KOHE «OaKIyIIum» Ce3[epiH JKEKe Japa ajbIm
KaparaH/ia KaHJaail marblHaHbl OinjiperiHi mynge Oenricis. Tin-Tijmeri TypakTbl ce3 TipkecTepi
KypaMbIHIa MYHJIald TWIenlyi KHBIH <«KymOakTap» kem kesneceni. OChIHIAl MOH-MarbIHACHI
TYCIHIKCI3 €O3/1ep MEH €63 TIPKECTEPiHIH KbIP-CHIPBIH allly MAaKCAThIH/A OJIapbl MAaFbIHAIIBIK KOHE
Oeunrii 61p TaKbIPBINKA KATHICKI TYPFBICBIHAH OipHEIe Typiepre 06 KapacThIpAbIK. MoceneH:

1. ®oabkaopra (epreri, aHbI3-dHIiMere) Herizaearen gpaseosioru3maep

Op XaJBIKTBIH VITTHIK MOJICHHETI CapKbLIMac OalIbIFBIHBIH Oipi — (OIBKIIOP, aybi3 de0ueTi
Oonbin TaObUIaABl. ByphIH jKa3y-chI3y eHepi OoimMaraH Ke3[e Kaszak XalKbl KHCCa, JKbIP, €pTek,
aNTBIC TYPIHAC KOTITETEH aybI3 971c0MeTI MYPaChIH JKacabl.

Op XaNbIKTBIH ©31HE TOH TYPMBIC-TIPIIUIIri, KYH-KOpici, 9JeT-FypIIbl, CAIT-A3CTYpPi, CAaHACHI
y3aK FaceIpyiap OoifbiHAa Oipre jkacachlll, COJ XaJbIKIEH Oipre OiTe KalHACHIN, KaHbIHA, TUIIHE,
OolibIHA CIHII KaJbIITAacaThIHBI OEATial. DTHOCTBIH INbIHAWBEI OeliHeci, OOJMBICHI OHBIH TUIIHIE
FaHa, T apKbUIBI YPIHaK JXaJbIHAA CaKTaladbl. ¥JITTHIK MOJACHUETTI KaJbIITACTBIPHII, KAPHIKKA
IIBIFAPAThIH TUL. YJITTHIK TUT O0iMaca, YITTBIK MOICHHMETIMI3MIH YpIIaKTaH-YPIaKKa KaJIFachll,
OYTiHT1 KYHT€ JIeiiH KeTyl MyMKiH eMecC JKaFaii.

XanplK aybl3 o/leOMETIHIH €H KoHe Typl Mu(] amaM3aTTBIH epTe Ke3Ae ©31H KOopIIaraH
TaOUFaTThl, TYpil Taburu KyObUTBICTApAbl — Haif3arail, xaHOBIp, OopaH, xen T.0. caH anyaH
YKaFIaiyapapl TOJBIK TYCIHOSTeHIIKTEpIHEH Taiiaa O0JFaH.

Eprerinik MOTHB MHQOJOTHIBIK HeTi3ne mnaiaa OonaThIHBI ce3ci3. MacenieH, KeNTereH
TOTEMIIK MUQTED JKaH-KaHyapJap Typasbl epTeriiepae KopiHic TanTel. bipak yakpIT oTe Keie, Mud
©31HIH KaCHETTLTIK, 9pi KYNHMIBIK CHUIAThIHAH aWbIpbUIBIN, bIAbIpayFa yuslpansl. byran cebemn
OonFaH pYJBIK KOFAMHBIH KyWpeyl, OYpBIHFBI HaHBIMIAp MEH YFBIMIAPABIH ©3repyl €.
Hotmxkecinne koHe Mu¢ ©31HIH alFalIkbl MOH-MaFbIHACBIHAH AWBIPBUTBIT, TYTACTHIFBIH KOFAITA b
1a, )KaHa KOFaM MEH eMipre colikec MU(TIH Ma3MYHJIBIK CHUIIATHI 1a Op TYPJI e3repicTepii OacTaH
kemripenai. Ceiitin epre 3amaHIarbl KOHE MU(TEp, aHbBI3-OHTIMENep epTerijepre ailHamaabl. AHBI3-
OHTIMENEeP/IIH aJFAlIKbl YATUIEpl XalblK YIIH KbI3MET €TKEH JKOHE TapuxTa OOJIFaH aJaMIapiblH
iciH, eMIpiH OHTIMeNey Heri3iHAe TyFaH. AHBI3-OHTIMEIe IIBIHIBIK OKUFAa MEH KHSII-Fa)XKailbIIl
apaJiac KeJin oTbIpaabl. bys skaFeiHaH anFaHa aHeI3 OCH epTeri apachl JKakelH. Herisri ailbipmachl
aHBI3-OHTIMe Ko0iHece TapuxTa IIbIH O0JIFaH, KeWiH COHMAl ajaM OOJBINTHI-MBIC JIeT, €1 ay3bIH/1a
JaKamKa aiHaJFaH ajiaM Typajbl oHTIME eTijiedl. AHBI3-OHTIMeNepre KUsJT 3JIEMEHTTEpl KaHIIama
KeIl apajacca Jia, dri aHbI3Fa aifHalFaH aJaMHBIH €31 KOMIMIi KapamaibiM aJaMHBIH KaTapblHAa
Kana Oepeni. Ke3 kenren epreri, aHbI3 XaJbIKThIH apMaH-MaKCaThl MEH MYH-MYKTa)KbIHBIH TaHBIM
TYCIHITiHIH KepiHici. MaceneH «acep ocymy» TYPaKThl TIPKECIHIH Ka3ipri MaFbIHACKH Y3aK YaKbITKa
XKOFasei KeTy. Ochl (ppa3eooTusIbIK MaFbIHAHBIH KaJIBITITACYBIHA EPTET1IIK MOTHB ce0er OoJIFaH.
BbacTbl KeHinKkepaiH 0i1a->)KOKTa >Kep acThlHA TYCIN KETiN, aiyam, »bUjan )Kypyl — epTeriiepain
KeIl OeJIiriH/Ie Ke3eCeTiH KaJIbINThl MOTUB. ByJ1 COJT Ke3/1e XalbIKThIH JKep acThIHIA eMip Oap JereH
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CEeHIMIiHIH eprezeri kepiHici 6onca kepek. CoHpaii-ak, aFbUIIBIH TUTIHACT «rise like a Phoenix
from the ashes» nereH TYpaKThI TIPKEC] JIe €XKEJNT1 IPEK aHbI3bIHA OalIaHBICTHI Al a OOJIFaH JAeTeH
nikip 6ap. Erep ne 6i3 con mudxe xyrinerin 6oicak, onaa mud OoiibiHma DEeHUKC KYChl eMipi
COHBIHJIA ©31H OTKA ©PTEI, COJI OTTHIH KYJIHEH Kac opi o/ieMi OObIN KaiTa >KaHFbIpaabl. JKammsl
anrana, DEHWKC KYChl MOHTUIIKTIH, >KaHANBIKTBIH CHMBOJBI PETIHIE KOJJIaHBUIFaH. Pum
UMITEpUSACH yaKbpIThIHIAA (DEHMKC KyChbl OEpIKTIKTIH, TYPAKTBUIBIKTBIH, OasHIBUIBIKTHIH Oemnrici
6onca, «(as) proud as Lucifer» nereH TypakTbl TipKeC «OPKOKIPEK», «MEH-MEHIII» JIeTeH
MaFbIHaHBI OUTIipeai. bysr TypakThl TipKec XpUCTHAH AIHIMEH, SIFHU COJI JIIHHIH CEHIM-HaHBIMBIMEH
OaiimanpIcThl maiaa O6onraH. bubmusa OoiipiHina Jlronmdep maiTaHHBIH KYJIBI PETiHIE, COHBIMEH
KaTap «MaKTaHIIAK», «KMECH-MEHIII», «ENIKTETIID) IeTeH YFhIM/IA )KYMCaJIFaH.

Conpaii-ak, opbic TUTiHAET1 «BaBUIOHCKOE CTONMOTBOPEHUEY TYPAKThI TIPKECIHIH MaFbIHACHI
«OipiH-0ipl TYCIHOEHTIH KaJbIH >KYpT» AereHai Oiunmipeni. Bynm TipkecTiH maiina 6omybl OnOmmst
aHBI3BIMEH OaiIaHBICTHI. AHBI3 OOMBIHIIIA alaMAap KOKKE )KETETiH BaBHJIOH MYHAPACHIH TYPFHI30aK
Oomaael. OchIFaH KaTThI allyJaHFaH KyJai agamaapabsiH OipiH-O0ipl TyCIHOSHTIHACH eTin TIIAepiH
aybICTBIPBII TacTalbl. AsrbIiHAa OipiH-Oipi TYyCiHiCe amMaraH KypT, OiJlaFaH apMaHJapbIH JKy3€re
acelpa anMaiinbl. Hemece, opbic epTeTiciHeH anbIHFaH «npu yape I opoxey TYpPaKThl TIpKECi «OTe
epTe 3aMaH/a» JEeTeH MarblHa/ia KOJIJaHbIC TanKaH. ['opox opeIc eprericinaeri natma eciMi. O ete
KINIneinin, agaMrepiIiniri Mo, 6ipak akplICHI3 ajaM OOJFaH €KeH. by maria eMip CypreH yakbIT
eTe Oip KepeMeT YakbIT OOJBII CYpeTTeNTeHIIKTeH, OFaH eIIKiM ceHOel, XaiublKk Oyl OKura
QITFAIIKBI JIOYipJIe OPBIH aJiFaH JIeN €CeNTereH.

2. CanT-13CcTYp, HAHBIM-CeHiMIepre KAaTbICTHI Naiaa 0ouaraH gpaseonorn3maep

Kazipri ke3eHge aHa TUIIMI3ZIH CasCH JKOHE OJICYMETTIK TYPFBIIAaH MOpTeOeci apThIn
OThIpFaHbl Oapmambira MomiM. Onait 6osca, TIAETi eCKi TYPMBIC CalTKa OalIaHBICTBI OacTanKbl
MOH-MarbIHACHl ©3TepICKe YIIBIpaN, HEMece MaFblHaJaphl KOMECKUIEHTeH  TYPaKThl Ce3
TIPKECTEP/IIH TapUXbIH TEPEHIPEK 3ePTTEI, ONapIblH MAaFbIHAIBIK KbIP-CHIPHIH aWKBIHAAY aca
MaHBI3IBI fen Oiemi3. MoceleH, «KalTaibl agaM» TYPaKThl CO3 TIPKECIHIH KYPaMbIHAAFbl «KaJITay
ce3i KuiMHIH Oip Oemeri peTiHae Ke3JAeCKeHIMEH, OHBIH CHMBOJIBI «aKIIa» peTiHIE KepiHic
Tabaasl. Hemece, «keplieH jKeTi KOSIH TanKaHai» TYPaKThl CO3 TIPKECiHIH OacTanKbl MoHI JKOHIHE
e TYpJal TMiKipaep auteuibil Kkyp. Keilip Timmiiep «KOSH» CO31H  aclaHJarbl alMeH
OaiiaHbBICTRIpa KapacThIpFaHbl Oenriii. MoceseH, MIBIFBIC enepinae aiaa KosH Oap, aif xKapbIK
Ke3Je KehOip empme, ycTaMalibl aypyiapiblH KO3y Kaymi Oap nem ceHreH. Ay Typki TiIaec
anrainplkTap Oac cyieri OyTiH KYWIHIE ©JTeH KOSHIBI, TinTi OonMaca, TeK OHBIH Oac cyieriH
TaybIll ATYABIH 031 «apiiHay, ssFHU OakbIT femn atanaabl. On OanaHbIH AYHHETE KEIy PIciMiMeH
OaiinaHbIcThl AereH ceHiM Oap. OckiHAail 6ac cyilekTi Taybln anfaH Yil meci oHbl OeriHe Oaiinar
XKypreH. An orOackiHaa Oananap CaHbl KETKUTIKTI OOJFaH IIaKTa, OHBI KaipJierl, CAaHIBIKKA CaJTbITI
CaKTaraH. «ApAiHa» KyIli OHBI TaybIN ajfaH aJlaMHBIH Yi-1llliHe FaHa eMeC, OHBIH MaJlblHa Ja KYT
OKeNelll Nem ecemnTereH. SIFHM, KOSHIBI OepeKe, MOJIIBUIBIKIICH OaimaHbIcThIpbuianbl. CoHma
«HcepOeHn dcemi KOAH mMaybln aneanoau» oOeceH TIPKECTE «KYaHBIND) JIETCH acTapiibl MarblHA
KaThIp. YaKbIT OTII, JamMy OapbIChIHIAa KONTETEeH €PKIH TIPKECTEPIiH MaFbIHACHI ©3Tepil, TYPaKThl
Tipkecke aiHananel. CoHbIH Oipi — «monvipax wawy». Kazip 0y Tipkec kebiHe Oipeyre «eTipik
xKana >kaly, Kapajay» MOHIHAEC KOJAaHbLIaAbl. Byl TypakThl TIPKECTITIH XaJbIKTBIH €XENTl dJeT-
FYpObIMEH OaiiIaHBICTHI €KeHI KYMOHCi3. MoceleH, Mall Meci KacKblp »Kojamac YIIH Oip ybIC
TOTBIPAKTHI aJIbIT, YIII KaliTapa apOart OKbITaIbl 1a, KOPaHbI alHAABIPA, QJIT1 TOMBIPAKTHI IIAIATHIH
Oonrad. byian COH KacKblp Kopara Kipe aJMaiiibl JereH ceHiM OoiifaH. SIFHM, TONBIpaK IAmry
pociMi apKbUTBI KimMal Oosica na anacrayra Oosajbl JET€H HAHBIM XaJIbIK CEHIMIHZIC YJIKEH OPBIH
anraH. CoONl CHSIKTBI «JiCbIHbIH aN2aH OaxcwlOaiy TYPaKThl TIpKECi J€ OChl HaHBIM-CEHIMHEH
IIBIKKaH. MaFbIHAchl — «anba-kysda» mereHai Ourmipeni. byn TypakTel Tipkec epreneri Oakchuiap
KBIH IIAKBIPHIT OWHAYBIHAH TybIHIaFaH aiKeiH. Ce0ebi 013 OieTiHIMI3Iel KOIImeli XalbIKTap epTe
3aMaHHAH TOHIpPre CUBIHABL. AJ Oakchlaap TOHIPI acmaH JAeN TYCIHTeHIIKTCH JKbIHIAApbIH KOKKE
Kapan MmakbIpaThiH OonFad. bakchumapablH epekine MiHe3 KbUIBIKTaphl 001aabl. « OMbIHHAHY KEeHiH
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00IeH KaJpKbIpall Hiapiiaral 0akchUIapAbIH JKai-KyHiHe Kapal Ka3ak TUTIHJE <OKBIHBIH allJbIpFaH
OakchIIai» JETeH TIpKEeC KaJIBITACKaH JeT TYXKbIpbIMaayFa 001abl.

AFBUTIIBIH TiJIIHE KATBICTHI MBICAIAPFa KeJCceK, «smoke like the Baptist day bonfire» neren
TYPaKThl TIPKECIHIH MaFblHACBI — OTE€ KOIl TeMEKl TapTy, TIPKECTIH JoJIMe-IJI ayaapMachl —
OanTUCTep KYHIHJEr1 OTTBIH TYTiHI Topi3ai TeMeki TapTy. Epre ke3ne Gantuctep Mepekecine opai
azamap ajlaHja YJIKEH OT aFblll, OTTHIH KacbIiHaa omnelTin 6onran. Hemece, «Flourish like a bay
tree» TYPAKThl TIPKECTIH MAaFbIHACHI «XKETICTIKTi, TAOBICTBI, KEeMiCTi OOMy» HereHmi Oulmipeni
(>KaJITbl MaFbIHACKI JIABP CHUSIKTHI TYJEY). PUM UMNEepHUsChIHBIH A0YipiHae «bay - tree», siFHU JaBp
ecimuiri Utamusra ['penusgan anbiHbin okeninred 6omateiH. Coman Gepi Oyir eciMIiK >KEHIC MeH
OCHOITHIUIIK CHMBOJIBI pETiHIAE KapacTeipblianbl. Tapuxta Kamuronummarer HOnutep niam
HIipKeyiHJIe KEeHICIIeH opasiFaH OaThIpiapFa OChI JIaBp T'YJIILIOFBIH ChIM-CUSMNAT PETIHAE ChIMIAUTHIH
oonran. CoHnaii-ak, «good wine needs no bush» TypaxkThl TIpKECi ¢ HAHBIM-CEHIMIe OalIaHBICTHI
TyBIHJAFaH, AQNIPEK aWTKaHIa, «KAKChl IIapan MakTaylbl KepeK eTHeimi» IereH MarblHaga
KyMmcarnaabl. BYpbeIHFBI Ke3/eTi 1ocTyp OOMBIHINA TPAKTUP KOXKAWBIHIAPHI Iapall CaThUIAThIH Ke3/1e
Oenrici peTiHae TPAaKTUP eCIKTepiHe TaJI-MIBIOBIKTAp LTI KOATHIH OOJIFaH.

Jlinu ceHiMmre GainmaHBICTHI Malga OoJiFaH KeJeci Oip TYpakThl Tipkec «loaves and fishes» —
«oKep OalnbIKTapel»y AereHai Ounnipeni. bubmusna Mca IlaiiramOap ©3iH ThIHAAyFa KEJIreH KajblH
KYPTTHI 5 HAHMEH KoHe 2 OaNbIKICH TONIBIPFaHbI KaWIIbl alThIIaAbL. A1 «go to the land of Nody —
JIeTeH TYPAKThl TIPKECTIH JKaJIbl MaFblHACHl «YHKbIFa KeTy». byn TipkectiH MoHi ae bubnus
ooiipiaa Nod mem aTtamatbiH kep Typasibl. KauH €3 arachlH enTipreHHeH KeiiH Kynaid oHbl Nod
xepine KybIn xioepeni. Oceinan kemin Nod ce3iHiH «KablH YIKbIFa 0aTy» JIETeH MarbIHACKHI Maiiia
oonran. Hemece, «xypOaHIbIKKa MIamy» JETE€H AJCTYP TEK Oi3/iH TUTIMI3E FaHa €MeC COHBIMEH
KaTap arbUIIIBIH, OPBIC XaIBIKTAPBIHBIH HaHBIM-CEHIMAEpiHAe e Oap exeH. MoceseH, aFbUIIIBIH
tutigeri «to kill the fatted calf» (KoHakka eH TaHIAyJBICBIH, JKaK), OPBIC TUTIHAETI «JIErokK Ha
MOMHUHE» JIET€H TYPAKThl TIPKECTep XaJbIKTHIH JIHM HAHBIMBIMEH OalTaHBICTHI TYBIH/IAFaH.
AnaMapl KepJereH Ke3le TeK OJTeH ajamIapisl €Mec, COHBIMEH Karap allbiC JKOJFa KETKEH
aJaMaapbl 1a €cKe allblll OThIpraH. Ecke amyna anmpicTaH afaM KeJce «IeTOK Ha MOMHHE» JereH
TipKeC KOJIIaHBLIFaH.

3. XaabIKTBIH JeT-FYPbINbl, KAaruaajJapbl, 3aH HOpPMaJIapblHA OaillJIAHBICTHI NAalaa
00JIFaH TYPaKTHI TipKecTep

Op XaJIBIKTBIH ONET-FYPIBl MEH 3aH HOPMaJaphl, dTHKAJIBIK Karugalapbl — y3aK YyaKbIT,
OipHemie FacwIpiap IHIiHAE KMHAKTAJbIN, OipTe-OipTe Ka3bUIMaraH 3aHFa aifHaJIFaH >XOJ-k00a
OoJpIn TaOBLIAABI. OUTKEHI OpOip YITTHIH OJICYMETTIK-dDKOHOMUKAJBIK JKaFaabl, eIiH, KEepJIiH
TaOUFU-reorpadsuIbIK CUNATHI, OUTIMI, FBUIBIMBL, MOACHHMETI MEH ©OHEpi, op YITTHIH ©3iHe ToH
MIHE3-KYJIKBI MEH CEHIM HaHBIMIAphl TOpi3/l ¢dakTopiap THICTI 3aH-)KoOalap MEH ajaM KYKBIFbI
KalIbl mKipaepaiH naiaa 00k, 3 Ke3eTiHae MEMIICKETTIK 3aH IIBIFapy KbI3METIHE 1€ 63 9CEepiH
TUT13€TIH] afiKbIH.

YATTBIK Of€T-FYPBINTAP/bIH KaJBIITACYBI, JaMYbI, OJApABIH ©3TepiCKe TYCYyi CON YJITTHIH
TapuXH JJICYMETTIK, MOJICHU oMip cypy (OpMAachIHBIH JaMybl MEH ©3TepyiHe Tikelel O0aiIaHbICTHI.
YATTHIK calNTKa ailHalFaH JYHUEJep KOFaM KaHIa e3repicKke Tycce e, CON YIT TapalblHaH
ypHaKTaH-ypraKKa >Kajarachlll oThipaabl. CoHABIKTAH Oojap OypbIHHAH KaJbINTaCKaH Keuoip
CaNTTapbIMBI3 KYHI OyriHre neiiH sxkanracbiH Tabyna. ComapabiH Oipi «amay Kepe iwKizyy CalThl.
MarbIHaChl alaMHBIH ©JIep allIBIHIAFbl €H COHFBI achl Jemn Oepineni. byn canT TYTKbIHFa TYCKEH
KOHE OJIIM Ka3achlHa KECUITeH aJlaMFa KacallaThlH JOCTYP/iH Oipi.

Hewmece, arpummbiH TimiHACTI «A good name is better than a golden girdle» TypakThl TipKeci
«arak OalJIBIKTaH apThIK» JIET€H MaFbIHAHbI Olaipeni. TipKkecTiH MaFbIHACKIH TaPKATCAK, OYPHIHFBI
OTKEH 3aMaHla aFbUIIIBIHIAD aKIIaHbI JopOariara cajibil, OHbl 0eI0eyre TaFbIll JKYpPEeTiH OOJiFaH.
bpurtanusna «golden girdle», sfHu «anThiH Oenbey», cOl Ke3AiH akKIiachl COBEPEHAEp MEreHIi
OunnmipreH. SlrHu agamMHBIH OenOeyiHe TOJBIK JopOalia COBEpeHep, HeMece XKapThlaai gopoaria
COBEpEHJIep, a3 MeullIepe, Hemece aopOalaia aKeIpFbl COBEpEHIEpl Oap JAereH YFhIMIbI OUIIipreH
exkeH. Conpaii-ak, «by (with) bell, book and candle» «y3immi-kecinai KOPBITHIHABDY JETCH MOHJIE
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KOJITAHBIC TAlKaHJABIFBIH KepeMmi3. Bysl TypakTel TipKecTiH IWIBIFY K31 XpUCTHAH IiHIHIH caiT-
JOCTYpiHE OalyIaHBICTBI. ATan aTKaHa, agamjaapra IIpKeyAeH MIbIFap auasiHna «by (with) bell,
book and candle» neren nyra OKbUIFaHHAaH KEWiH FaHa pykcaT eTiireH ekeH. COHBIMEH Katap,
«Drunk as a lord» TypakThl TIPKECTIH MarFbIHACHhl Jla AaFBUIIBIHAAPIBIH OJCT-FYPIBIMECH
OaiimaHbICTHI eKeHi Oalikananasl. AreuTinbiH matmacsk! ['eopruit 111 (1760-1820) 6ackapran yaksiTTa
aK CYMeK, ayKaTThl ajaMIapIblH apak-miapanTbl Kem Imryl, OJIapAblH aKCYHeK OKUIIIriHeH
IIBIKKAHABIFBIHBIH Oenrici nen TaHbUIFaH. KeiliHHeH OyJ1 TYpakThl TIPKECTIH MarblHACHI «OTE Mac
agam» JeTeH Il OUIipyl 3aHAbl TULMIK KYOBUTBIC. AJT aFbUIIIBIH TUTIHACTI «baker's dozeny, opbiciia
Oaramachl «4epTOBa JI0KMHA» TIPKECIHIH IIBIFY TAPUXbl TOMEHJIET1/Ieii: OYPBIHFBI KE3/€ aFbUIIIBIH
XaJIKBIHBIH CAJITH OOWMBIHINIA HaH CATyIIbUIAp HaH MicipymriiepaeH 12 O0enke HaHHBIH OpHbIHA 13
Oenke HaH anaThlH OosiraH, ce0eOi 13-mi Genke HaH caThIll aNyIIblFa TETiH Oepiliefli eKeH.
XaJpIKTa KaJdbIITaCKaH Karuja OoWbIHIIA 13 caHbl maldTaH caHbl OOJIBIN €CENTENTeHIAIKTeH, OV
YKaMaH]IBIKTBIH OEJNTiCi peTiH/e TAHBUIFaH.

4. MaJj mapyamblUIbIFbIHA, AHIIBUIBIK KICINIKe KATHICTHI pa3eosioruzmaep

Kazak xankpl yiIiH TopT TYJIIK ManasH 0a0biH Taly, jkep-CyAblH bIHFalibiHA Kapail jkaimay,
KbICTAy, KY3/I€y apachlHIa KOUI-KOHBIN XYpYyiHAE, TaOWFATTBIH JKYMOAK CBIPJIAPBIH, THIJICHIM
KYIIIH TYCIHIN, COFaH Opail ajjbIH-aja opeKeT jKacall, JaF[blIaHfaH. Op KepliH medi MeH Cybl
0acka OOJIaTBIHBIH €CKEpIN, TYpil TaOWFU e3repicTep/ll KaJT Ki0epMeil OarbIll OTHIPFaH MaJIbIHBIH
06a0biH Taly, >KargaibIH »Kacay MakcaThlHAAa OYKIT emip OO#Fel ToXipuOECiH, KYyLIiH gana
3aHJBUIBIKTapbIHA, TaJanTapblHa OAFBITTAbI.

Kemmeni moman opkamaH €3 eHepiH XEeTULAIpiN, jKaHa SAicTepi Oiyianm Tayblll, OJIapbl
JaMbITa OTBIPBIIN, KOIIIEl dJIeMJll OipTyTac JAYHUE PEeTiHAe KaObLaaam, TaOMUFATIeH 63 MYAJIECIH
yHzecTipe OifareH, TaOUFATThIH HETi3r1 3aHAbUIBIKTApBIH TYCIHIN, OFaH KAWIIBUIBIK jkKacamay Kepek
JIETeH KaFuJaMeH eMip cypai. TepT TyJiK MajJblH OOJMBICBIH KapaTbUIBIC 3aHIBUIBIKTaPhIMEH
cabakracTblpa OaKplIay HOTHXKECIHIE, TUTIMI3E KONTEreH TYpPakKThl o3 TipKecTepi maiina OOIbL.
MocerneH, «MOJIIBUIBIKKA KEHEeTy» MarblHAChIHIA >KYMCANAThIH «aK TYWEHIH KapHbBI KapbLIy»
JIeTeH TYPAKThl MaJl IIapyallbUIbIFbIHA OalIaHBICTBl TYBIHAAFAaHBI AWKBIH. TOTEHINE Karmaiina
KOPBIKTaH €H JXKaKbIH TYBICBI aMaH Opayica, HE KONTEH KYTKEH oWesi YJI Tyca, epicTe KYpPreH ak
TYHEHIH KapHBIHA TBIIIAK THIFBIT ajblll, KOJ OepeTiH mocTyp OonFaH ekeH. bykin mamanel OackiHa
KeTepin 0o3/1araH TYHEHIH NayChIH €l eCTIreH[e, KyaHbIIIThl KaHAJIBIKTBIH OONFaHbIH Oltim, Oip
xKepre skuHananbl ekeH. « TysK Taiira jKkeTKizepy, «Tail KYHaHFa JKeTKI3ep», «KYHaH aTKa XKEeTKi3ep»,
«aT MypaTKa KeTKizep» Makaliapbl Ja >KbUIKbI KaHyapbIHBIH Ka3aK XalKbl YIIIH KUl jKaHyap
eKEeHJIIrH aHFapTajsl. JKBIIKBI ocipece, JKaybIHTepIIUTIK KOHE 3aMaHHbIH TantaObiHA cail ©T€ KYHIbI
Man petiaae caHamabl. CeOebi con ke3e kayabl KyBINl KETyre HeMece OJIaH KAIllbIl KYTBUTyFa
KBIIKbIIaH KOJIaiael Maj OoJIMaraH.

Keikel Tynirine OailaHBICTBI MAlia «orciniei mamyy TIpKeCi «aTThl KyTil, Oanray» iciMeH
OailtaHpICTHI TIakga OOJNFaH, OWTKEHI Ka3aK aTOeriiepl TYJIMapblH KUK MaWbIHBIH TOJIybIHA
epekiie KeHin OenreHiH Oaiikayra Oonaapl. ©Ocipece, KOIINenl Majl IIapyallbUIbIFbIHBIH ©31HIIK
JOCTYPIHEH TyaThlH TOXKIpUOENiK ic eKeHATIH Oaiikarambl. TepT Tymik ManablH OachklH KeOEHUTy
YIIiH y#ipre epkek MannapaaH Oypa, aiffbplp, KOLIKAp CalfaHAa OJIAapAbIH apachblHIa TOFBI3
yprambiian Oemin oTeipran. Hemece, «kyakka ypraHail TaHagai» TIpKECiHIH HET13T1 MaFbIHACHI —
eceHripen Kairy. Mayiasl YpbIl, €CEHTIpPeTiN alblll, €CiH JKUFbI3y OacTaH ayblpraH Majibl eMiaey
YIIiH KOJITAaHBUTFAaH, COHJBIKTAH OYJI TIPKECTIH ’KacajdyblHa XaJIbIK €MiHiH Oip Typl Heri3 OoJyiFaH
nen aiTyra 6omanel. Anaiina Oy TIpKECTIH €KiHII MaFbIHACKI <GKBIM-KBIPT, THIHBIIITHIK) JAETEHII
ounnipeni. bip ce30eH ailTkaHaa, Ka3aK XaJKbIHBIH IIapyallbUIBIFBIMEH OalIaHbICTHI KAJIBINTACKaH
TYpakThl TIpKeCTepl epTeleH Kele >KAaTKaH KeIUMeNijep MOIACHUETIHIH TUIIeri KepiHIiCiH
CUTIATTAUTHIHBIH KOPEMI3.

Man mapyalibuiblFbIHAa OalIaHBICTBI ©3re TiAepleri naiaa OoiraH (pa3eonoru3MIaepacH
MBICJT KENTIPCEK, OPBIC TUTIHAETI «BPET KaK CUBBIM MEPHUH» — YsUIMai-KbI3apMail eTipiK alTy JereH
TipkecTi aiTyra Oomaabl. byn TypakTel TipkecTiH mnaiaa OoiyblHa OaiJIaHBICTBI 9p TYpII
napIMaaynap Oap. «MepuH» €31 MOHFOJIJBIH «MOriny, SFHU <«XKBUIKBI, aT» JIETeH CO31HEH
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IIBIKKAaH. Tapuxu gepekTepie «KOHb CHUB», «MEPUH CHB» JETEH TYpPaKThl TipKecTepaiH Oip Oediri
«CHBBII» «KOHb» CO31HE aHBIKTAYBIII PETIHAE «KYITIH, aKIIbLD) JIeT€H MarbIHaHBI OUTAIpIN TYP.
JKanmel «cuBBI MEPHH» TYPaKTHl TIPKECiHIH MarbIHACHI — KOIl JKYMBIC icTer, o0JeH Iapiian-
MIANIBIKKAH Kopi aT. An Oyl TypakThl TIPKECTIH aybICHalbl MarblHACKI HEMKYpaillbl Cemer,
CaHMIBIPAKTAUTHIH KOP1 €pKEK, HE AJDKBIFAH IIaJl IETEH MaFbIHAFa )KYbIK. MYHIAFbI: MEpUH — KYJIBIH,
CHUBBIN — KOpi, SFHH TYPAKThI TIpKEC MaFbIHACKHI «KIP1 aJlaMAapAbIH 63 KYII-KaipaThiH, OW-CaHACHIH
KacTapAblH ajblHAAa MaKTall, dpl MaJakTalm, coJiapJaH achlill Tyclece KeM KalMaNTBhIHIBIKTapbIH
KOPCETKIC1 Kemyl» JereH YFeIMABI Ourmipeni. bym TypakTel Tipkec OpBIC XalKbIHBIH HaHBIM-
CeHiMJepiHe OalylaHBICTBl KYJITiH TYCTI KBUIKBIHBI aKbIMaK kaHyap Jen ecenrtereH. Opbic
mapyansapbl KYJTIH TYCTi XBUIKBIHBI JK€pP KBIPTY JKOHE T.0. aybUl IIapyamibUIBIK KYMBICTApbIHA
naiinananbara, ce0ebi KyJNriH TYCTI JKBUIKBI )KYMBICTBI IYpPBIC icTeMeiili HeMece JKYMBICHI KaKChl
KYPMEUIl JIereH HaHbIM KanbinTtackaH. COHBIMEH, KOpPBITA aiTKAHIA OpPBIC XaJIKbIHBIH HaHBIMBIHA
0aifTaHBICTHI KBUTKBI, €ITKI, KOM aKbIMaK, KOPKAK KaHyap peTiHIe CypeTTeNeIl.

AFBUIIIBIH TUTIHAIT «fo get someone’s goaty — Oipeyll anryJaHAbIPy, KYUKECIHE THIO JeTeH
MarbIHaHbI OUIIipeai. ATaIMBbII TYPAKTHI €03 TIPKECIHIH MOHI aT JKapbIChl IOCTYpiHE OaiaHbICTHI
naiaa Oosrrad. ATOeruiep YIKeH aT JKapbIChl allIbIHIA OOUre aT TypFaH Kopara eIIKiHi Oipre ycTaraH.
ATOeriHiH HaHBIMBI OOWBIHINIA CIIKiHIH Oolirere mabaTelH TYIMApABl CaWbIc  albIHIA
THIHBIIITAH/IBIPA ANATHIH, XKaFBIMIBI dcepi Oap Jer CeHreH. AJl KapchblUlac aKThIH aJaMapbl 0oiire
11a0aThIH aTTHI AllyJAHBIPY YIIiH OHBIH KAChIHJIAFbl CHIKiHI YpJiam KeTyre ThIpbicKaH. Erep emkini
ypJlan KeTKEH »arjaiiaa ar OoireicH >keHUTIC Tabaapl aen ceHiM OonraH. Hemece, «beat a dead
horse» — yakbITTbl 0OCKa OTKI3y, JOJIMe-AdJ aynapMachl — eJil KalfaH aTThl ypy. Byl TypakTel
TIpKeC «KaHgal na Oip ImemiIin KOWFaH, opl Kapal CIITEHEHI e3repTyre KEIMEWTIH MoceleH1
Oackara Jonenjeyre, Menryre ThIPhICAThIH aamy JIeTeH MaFbIHA(a JKYMCATAbL.

AFBUIIIBIH TUTIHZET] JKaH-)KaHyapjap araybIMeH OailaHBICTHI maiija OosjFaH Tarbl aa Oip
TYpaKkThl ce3 TipkeciH Mblcanra kentipeilik. Maocenen, «The black sheep of the family» —
O0TOACHIH/IaFbI KAaFBIMCBI3 ajlaM (TapuinBas OBIA) JIETEH TYPAKThl CO3 TIPKECIHIHIH MaFbIHAJIBIK
CUIIAaThl TOMEHJETi/Iel: KOU jKaHyaphl XKYHIHIH Tyci 9feTTe aK OonaThIHbI Oeirisi. AFBUIINIBIH
dbepMeprepi Koi Tenaeyi Ke3iHIe T'€HETHUKAIBbIK aybITKyJap HOTHIXKECIHAE Kapa KO3bUIapJblH
TyybiHa aca KyaHOaraH. Ce6e0i ak KOHIBIH JKYHI Kapa KOWABIH JXKYHIHE KaparaHjaa dJJIeKaiaa
eTimMai OonraH, ce6ebl aK TYCTI KYHAL TYpill Tycke 0osiFa MYMKIHJIIK 6ap. A Kapa TYCTi KYHI1
emIKaHJail Tycke 00sly MYMKiH €MeC, COHIBIKTAaH OFaH CYpPaHbBIC a3 OoJaabl JETeH YFBIM
KanbinTackan. COHBIMEH Karap, opTa FachIpiiapja Kapa TYCTi aHIap MEH jKaH-)KaHyaplapsl
COHJAMIIBIK YHaTMaraH. [[iHn HaHBIM-CeHIMTe OaiIaHBICTHI Kapa TYCT1 JKaHyapJyap 3yJIbIM, Kapa
KYIWITIH KYJAapbl, cojJapFa KbI3MET eTelli JAereH ceHimae OonraH. COHABIKTaH XYHI Kapa TYCTI
XKaH-)KayapJaH Te3ipeK KYThUIyFa ThIPBICKaH.

5. Bip cbIHAPBI 3THOC TApUXbIHA KATBICTHI NMaiifxa 60JraH (ppa3eosiorusmaep

JlyHHe Ky31 XalbIKTaphbl ©3 YITHIHBIH TapUXbIH JKacay OapbIChIHIa Oenrim O1p pes aTKapabl.
Anam3ar Korambl Tapuxu JaMmy OapbIChIHAA XaJblK TUTIHAE TYPJI TapUXd Kardaiiap, TaHbIMAI
eciMaep, caH TypJl JKep-Cy aTTapbl, MakKal-MoTenaep T.0. TUIMIK OIpIIKTEp TYPaKThl TYpAC
KOJIJAHBICKA TYCIM, TUIJIE TUSIHAKTHI TYpJe KaJbllTacy ypaicin 6aceiHaH eTkepeni. Tinae OypblHHAH
KQJIBITITACHIT KETKEH (pa3eosioru3MIepAiH, HAaKbpLI ce3lep MEH 0acka TYpPaKThl TipKeCTepAiH
Ma3MYHbI JKaHFBIPBUIBII, MarbIHAJBIK ©3repicke Tycyl MyMkKiH. Keiibip amammap aranMeim ce3
TipecTepiHiH MaFbIHACBIHA MOH O€pill, €CTITeH, JKaAbIHa KaJIFaH TYCTAPhIH OHTIMEICTI, «COJT Ke3eH
KaJIFaH ce3 e/i» HeMece «coj alTKaHnmai» jer, aine Oip OKMFa HOTMDKECIHEH O31HMIK Oi TYHim,
nabIMaayra OeiiiMm Oomaapl. Kenmep ypmak yiriH e3 YJITHIHBIH OacTaH KEUIKEH OKUFaJlaphl OYTiHTI
3aMaHJa Tapux KarnapiapblHAa eleyci3 KaaMmayblHa, KaliTa KeMIIiTIKTIH Ha3apblH ayaapThIll, dJe
Oip OonFaH OKWFaJIAp/IbIH XaIbIK YIIH YMBITBUIMAH, KalTaIaHBIT KOJIIAHBICTA OOJTYBI, COJl YITTHIH
TITIHAE CaKTaIBIN KAJIFaH CO3/IK KOP MEH TYPaKThI CO3 TipKecTepiHe OaimaHbICThl. OChl alThUTFaH
MmiKipre Meican peTinae «Kaupan meniy 63 yiim, key capaiidai 603 yuim» JEreH Co3 TIPKECTEpiH
anaiibiK. Ka3zak XanKbIHBIH aybI3 ofebneTinae JKupeHie menieH xKailibl aHbI3-oHriMene JKupenie
OaiiiapiaH KaHIIAJIBIKThI KEPEMET ChI-KypMET Kopce Jie, )KaTca CUPaFbl CHIPThIHA IIBIFATHIH ©31HIH
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’KaMaH JIalIbIFBIHA KEJII, OChl TYPAKThl TIPKECTI YHiHIE IIATKaWUbIN )KaTKAH alTKaH €KEeH JIeCei.
Hewmece, «um orcexkenee aiidany» NereH TYpakThl TIPKECTIH MaFbIHACHI — «aJbIC, IIaNIFail», HeMece
«Cibipre xep aymapy» aerei Oimmipesi. ATaIMBIII TipKECTIH MaFbIHANBIK acTapbiHaa [laTmianbik
Peceii ykiMeT1 ycTaHFaH casicaThlH KOJAaMaFaH eJl a3aMaTTapblH jka3allay MaKCaThIH/A eJJIeH allbIC,
Kublpaa xatkan Cibipre >xep aymapsin otelprad. CiOipiH KeiOip XallbIKTapbIHBIH KbIC Ke3iHze
[IaHaFa UT JKETiM, TIPIIIIK eTeTiH1 OeNTi KauT.

An arputieIH TUTIHIETI «(as) fat as an aldermen» TypakTsl TipkeciHiH MaFrbiHAchl «OnaepMeH
CUSIKTBI ©T€ ceMi3 00y». AFBUIIIBIH XaJKbl TapuXxbIHAa oTe ceMi3 OnjepMeH aTThl aJaM Kajanap
MeH rpadcTBoNapblH MYILICIEPIHEH TarallbIHAANFaH MYHUIIUNATUTETTIH ara KeHeclIici OoJiFaH.
Hemece, «more kick than half pence» — <«0KakCHUIBIFBIHAH >XaMaHIBIFBI KOT» JEre TYPaKThl
TIPKECTIH MaFbIHACKHI aFBUIIIBIHAAPBIH TAPUXBIMEH THIFBI3 OalIaHBICTRL. OTKEH 3aMaH/a AHTIIHS
KOIeIepIHIe KaWbIPIIbl IMIapMaHITUKTEp aJaMAapAblH KOHUIIH KOTEpY YIIIH KOHE a3blH ayliak
aKkmia Taly yIrH MaiMbpUIAapabl ounererin 6onraH. bipak Oyi1 Kocin mapMaHIUKTEpre Ko Ta0bIic
aJbINl KeIMEUTIH, COHBIMEH KaTap MaMbUIIap Ja ajaMJapaaH Helle TYPJl KOPJbIK KOpeTiH ei.
Con cuskTel opbic TiniHzaeri «[loTeMKHHCKHE AepeBHU» — «OKacaHJIbl, KO3re KOpiHy YIIIH» JIeTeH
MarbIHaIa xymcanaael. by typakter Tipkec Il Exarepuna kesinme MemiiekeT Kailpatkepi OoJFaH
I''A. Tloremkun arteiMeH OaiinmanbicThl. KpbiM MeH Peceil KochUTFaHHAaH KeiliH XaHIIAWBIM
HoBopoccusira camapmen atranrad xbuUtbl [.A. TloTeMKHH co KepaiH TYIACHYIH MajaKTar, TeK
XaHIIAHBIM KYPETIH JKOJIFa FaHA 9CeM YHIIep callFbI3FaH JeTeH xopamai oap.

KopbITbIHABI

Kopeita aiitkanma, op Tingeri ¢paseonorusmuaep aiHamajgarbl KOpIIaraH 3aTTap MEH
KYOBLIBICTApFa YT TapUXbl, YJITTHIK OW-CaHAChl, MOJICHUET! TYPFBICBIHAH CHUIATTay apKbUIBI COJ
WITTHIH JYHUETAHBIMBIH aHFApTaAbl. Op XAIBIKTHIH YITTHIK €PEKIISNIKTEpl, YITKA TOH KO3Kapachl,
©31HIIK JYHHUETAaHBIMBI ~ OoyiMaca, OackamapgaH KaHgaid ga Oip  aldbIpMaIIbUIBIFBIMEH
epekuieneHOece, opi Oyl KacHeTTepiH OapibiFbl YIT TUIIHAE CaKTaJbI, COJ YIT TUIIHAE
KETKI31IMece, OHJa COJ YJITTBIH MEHTAJUTETI Typasibl Od TOJIFay, MiKIp alTy KHWBIHFA COFaJbl.
Makanana OasHIanFaH KazaK »>KOHE aFbUIMBIH TIACPIHACTI YIATTHIK CHUOATTaFbl TYPAKTHI
TIpKECTEpiH capajail Keje, aFbUIIIBIH JKOHE OpbIC TUIIEPIHICT] TYPaKThI TipKecTep KoOiHe TIHMEeH
xkoHe KeHe Pum, I'pex aHpI3mapbIMeH Tikenel OalIaHBICTBI OOJBIN KeJice, al Kaszak TIJTiHIETI
TYPAKTHI TipKECTep TEK Ka3aK XalKbIHA TOH CalT JIOCTYPJIEpPre Heri3fenreH Oaiikay KHBIH eMec.
CoHbIMEH KaTap Ka3zak KeIINEeH 1 XalbIK OOJbIM, TeK MaJl IapyallbUlbIFbIMEH allHaIbICKAHIbIKTaH,
MaJl IIapyallbUIbIFbIHA OailIaHBICTBI TYPAKTHl TipKecTep OachIMbIpAaK OOJIBIN KEJIETiHIH, OpBIC
TUTIHJIE MaJI IIapyaliblIbIFbIHA OalIaHBICTBl TYPAKThl TIPKECTEP/IH a3 €KEHIITIH, ajl aFbUIIIBIH
TITIHAE MYJIJIEM KOKTHIH Kachl EKEHITIHE KO3 KETKI3/IK.

byn OaceimpiMma Kaszak »KoHE arbUINIBIH TUIAEPIHACTI TYPaKThl TIPKECTEP MaFbIHAJIBIK
TYPFBIJAH  TaKbIPBIITapFa  OKIKTENIN, KaKETTI  JUHTBOMOICHM  Taljgayiap  >Kacasbl,
(dbpazeonoru3MAepIiH acTaphIHAAFbl XalbIK aybl3 oJeOMETI HETI31HAE KaJIbITaCKaH TYPAKTHI
TipkecTep TOOBI MH(TIK, EpTETUIK CIOKETTI (akTinepmen Ttyciaipingi. Kelbip yaTThIK
JOCTYPIEPIiH KopiHicTepi Mud, epTeri, aHbI3Iap TYPIHAC TII-TUIIEH TYPAKThl OPBIH aJIaThIHIBIFbI
OastHmanapl. JleMek, ke3 KelreH epTeri, aHbI3 XaIbIK apPMAaHBIHBIH, OHBIH MYH MYKTa)KbIHBIH TaHBIM-
TYCIHITIHIH KepiHici 0o0yica, OChl €pPTEeTUIIK, aHBI3JBIK CHMATTa KaJbIMTACKAaH TYPAKThl TIpKECTEp
bunocopusIBIK OUABIH Fachipiap OOWBl KWHAKTAIFAH YJITTHIK JOCTYPIiH, YITTHIK MOACHHETTIH
CYpBINITAJIFaH TY>KBIPBIMBI, HET13T1 HOP1, KbICKA Ja KOpKeM OCHHECi €KeHl ali/laH aHBIK.

Conpaii-ak, Makajiaga CalT-IoCTypiep XalbIKThIH HaHBIM-CEHIMiHE, eMipre JereH
KO3KapachklHa, TIPHIIIK KOCiOiHE OalIaHBICTHI TYBIN, YpIIaKTaH-YPIAKKa aybICHII, ©3Tepil, eMipre
KaXeTTiJepl AaMblll, *KaHa KOFaMJIbIK KaTbIHACKA KaMIIbl KeJNETIHIEPl KOUBUIBIN OTHIPATHIHIBIFHI,
HOTWIKECIH/IE, Ka3aK XaJIKbIHBIH CAJIT-AJCTYPJCPIHIH KOIIIIITT Majl TYPMBIC-TIPIIUTIKIEH, KO-
KOHYMEH, [IapyalibUTbIFbIHA KATHICTHI KAJIBITACKAHBI AaWKBIH OaKaIaTHIH/IBIFBI OasHIAIbL.

AnmaMaapaplH KOFamaarbl OPHBI, OEJICEHIITITi, JXETICTIT TUIAl KaHIIAIBIKTB JIOpekKese
MEHIepreHiMeH, o3 KYIIpeTiH Kajail Oaranail anraHbIMEH Tikened OaimaHbpICThl. Tinm Kynmuschl
agam3aT KYMNHAICHIMEH OaiJIaHbICTBI OOJFaHIBIKTAH, TUIAIK OIPIIKTEpAiH, AQJIpeK aWTKaH7a,
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TYPaKThl CO3 TIPKECTEPiHIH, MBIHJAFaH JXKbUIIAP KOWHAYBIHIAFBl KaTHapJjaHFaH >XYMOaKTap.IbIH
CBIPBIH alllyFa OJ allabl.

Tin-tinzgeri gpazeonoruzmaep YIT 6MIpiHiH op Ke3eHAEpiHAe alyaH TYpii KYObUIbICTap MEH
OKWFaNapApl  AWIIBIKTBI ~ TIIMEH  CcypeTTen, OyriHri KyHMeH yHuectipeni. Enpgerne,
(bpa3eonoru3MIepAiH KalbIlTaCy HETI3NEPiH XabIKTBIH YJITTHIK MOJIEHHUETIMEH OaillaHbICThIpa
KapacTelpy — Tin OumiMiHaeri e3ekti Mmocenepaid Oipi. CoHablKTaH, OyJI Makajiaga Kas3ak KoHE
aFpUIIIBIH  TiIAEpl (pa3eoqoru3MAepaiH YITTHIK JKOHE MOJICHH EpEKIIENIKTepiH Ka3akK KoHe
aFbUIIIBIH XaJIBIKTAPBIHBIH MOJICHUETIMEH OaiiJTaHbICThIpa aliKbIHAay 0aCThl MaKcaT OOJIIbI.
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HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTHU ®PA3EOJIOI'U3MOB
B KA3BAXCKOM U AHTJIMACKOM SI3BIKAX

AHHoTanus. B craThe BceCTOPOHHE pacCMOTPEHBI HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH (hpa3eoIoru3MOB B
Ka3axXCKOM W aHIVIMHCKOM SI3BIKAX, OTHOCAIIMXCS K Ppa3HBIM SI3BIKOBBIM TPYIIaM, B paMKax JMHTBUCTHYCCKON
KyJNbTypoJOTHHA. BBUT mpoBeneH aHamm3 (pa3eoloTU3MOB B COIMOCTaBIAEMBIX S3BIKAX, B YaCTHOCTH, HA OCHOBE
HCTOPHUKO-COIMATBHON M TO3HABAaTENBPHONH MPAaKTHKHA Ka3aXCKOTO W aHTIUICKOTO HApoAOB B pa3HbIE IEPHOIBI C
BEISIBIICHHEM COOTHOIICHUS SI3bIKa W KyJIBTYpPBI, OBIJIM OMHMCAaHBI CIOCOOBI 00pa30BaHMS YCTOHYMBBIX BBIPAKCHHH B
IIBYX SI3BIKaX, ATAIlbl (DOPMUPOBAHHUA WX B SA3BIKE, MIPOBEACH JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKIH aHANN3, KIacCH(UIIPOBAH
Ha CEMaHTHYECKYIO U TEMATUYECKYIO TPYIIIbI.

B s3blke KaxJ0ro HapoAa C HE3amaMsSTHBIX BPEMEH OUY€Hb MHOIO Pa3HbIX TOHKOCTEH, UMEIOTCS yCTOWUMBBIE
000pOTHI, KOTOPBIC HAIILUTA CBOE OTPAXKCHHE U IIMPOKOE MPUMCHEHHE B SI3bIKE. Y CTOMYMBBIC BBIPAKCHHSI, TOCIOBHUIIBI U
MMOTOBOPKH, KPBUIATBHIC CJIOBAa B SI3BIKC — TJIABHOE JIOCTOSIHHE, COKPOBHILNE KaXJIOrO HApoIa, cojepxaiiee B cels
HAIIMOHAJIFHBIC KYJIbTYPHBIC U MCHTAJIbHBIC OCOOCHHOCTH, OOBIYaX M TPATULIHH.

B nanHO# cTaThe MOAYEPKUBAETCS, YTO CMBICIOBAs OCHOBA YCTOWYHMBBIX BBIPAXKEHUU B SI3bIKE B MOJHOWU Mepe
OTpakaeTcs B TPAAUIMAX, OOBIYasX U MUPOBO33PEHUN HAPOJa M, YUUTHIBAS YKa3aHHBIC (aKTOPHI, OXapaKTePU30BaHbI
HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH (hPa3eoIOTU3MOB Ka3axCKOTO ¥ AHTJIMHCKOTO SI3BIKOB, PAacCMOTPEHBI HX
CXOZCTBA M PA3IHIHAL.

BaxxHoe 3HadueHne nMmeer m3ydeHHE (PPa3eoJOTH3MOB S3BIKA B PaMKax JIMHIBHCTUYECKON KyJIBTYPOJOTHH C
WCTIOJIB30BaHHEM CPaBHHUTEIBHO-COTIOCTAaBUTENFHOTO MeTona. [loToMy 4dTOo HEZOCTATOYHO TIIO3HATH MPHPOLY
HAIIMOHAJIFHOTO $I3bIKa, COCIMHSIOUICTO TAKUE TIOHATHS, KaK HAIMOHAIBHAS KyJIbTypa, HAIMOHAIBHOE OBITHEC W
HAIIMOHAJIBHBIH SI3BIK, TOJBKO Ha OCHOBE COOCTBCHHOI BHYTPEHHEH 3aKOHOMEPHOCTH SI3bIKa. B CBSA3M ¢ 3TUM, H3y4YCHUE
U TO3HAaHWE TOHKON MPUPOABI YCTOWYMBBIX BHIPAXKEHUH B SI3bIKE CTAHOBUTCS BO3MOXHO B pe3yJibTaTeé TECHOTO
B3aMMOJICHCTBHS JIMHTBUCTUKU C APYTUMH OOJIACTSIMH HAayKH (QHTPOIIOJIOTHS, TICUXOJIOTHs, MU(OIIOTHUs, dSTHOrpadus,
MMO3HAHUE KYJBTYPHI U JIp.).

OHOM U3 OCHOBHOM LIENBI0 COBPEMEHHON JIMHTBUCTUYECKOM HAYKU SBIISETCSI COBEPIIEHCTBOBATh COBPEMEHHbBIE
METOABl M TIPHEMBl KOMIUIEKCHBIX M CHCTEMATHYEeCKHX WCCICJOBAaHUN UIS ONpENeNeHHusS CHeIH()UISCKUX
HAIIMOHAJIFHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH KaXI0TO S3bIKA.

B mpornecce paboThl HaJ CTaThel MCIIOJIB30BAUCH TaKWE BHIBI METOJOB KaK OINUCATENBHBIN (CHHXPOHHBIN)
METOJI, CPABHUTEIHEHO-COTIOCTaBUTEIFHBIN METO, IMHIBOKYIBTYPHBIA U HCTOPUKO-3TUMOJIOTHICCKUN aHAIN3, METOIBI
0TOOpa M CUCTeMATH3aHNK (DAKTHUECKOTO MaTeprana.

KiroueBble cjioBa: JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHS, (Ppa3ecoqOru3Mbl, HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIC OCOOCHHOCTH,
HAIMOHAJIbHASI KYJIbTypa, 00bIUau U TPAJIHUIIUH.
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NATIONAL AND CULTURAL FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS
IN THE KAZAKH AND ENGLISH LANGUAGES

Abstract. The article comprehensively examines the national and cultural features of phraseological units in the
Kazakh and English languages, which belong to different language groups, within the framework of linguistic cultural studies.

The article analyzes phraseological units in the compared languages, particularly based on the historical, social,
and cognitive practices of the Kazakh and English peoples in different periods, to identify the relationship between
language and culture. The article describes the methods of formation of set expressions in the two languages, the stages
of their development in the language, and carries out a linguistic and cultural analysis, classifying them into semantic
and thematic groups.

Since time immemorial, every nation's language has been rich in various nuances and has developed a great
number of set expressions that have become widely used. These expressions, including proverbs, sayings, and idioms,
are the cornerstone of each nation's cultural heritage, reflecting its unique customs, traditions, and mindset.

This article emphasizes that the semantic basis of stable expressions in the language is fully reflected in the
traditions, customs, and worldview of the people. Taking into account these factors, the article describes the national
and cultural features of the phraseological units in the Kazakh and English languages and examines their similarities
and differences.
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It is important to study the phraseological units of a language within the framework of linguistic cultural studies
using the comparative method. Because it is not enough to know the nature of the national language, which combines
concepts such as national culture, national being and national language, only on the basis of its own internal laws of
language. In this regard, the study and cognition of the subtle nature of stable expressions in language becomes possible
as a result of the close interaction of linguistics with other fields of science (anthropology, psychology, mythology,
ethnography, cultural cognition, etc.).

The goal of modern linguistic science is to improve modern methods and techniques of comprehensive and
systematic research in order to determine the specific national and cultural features of each language.

In the process of working on the article, the following types of methods were used: descriptive (synchronous)
method, comparative-contrastive method, linguistic-cultural and historical-etymological analysis, methods of selection
and systematization of factual material.

Keywords: lingoculturology, phraseology, national and cultural features, natural culture, customs and traditions.
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TYPKI ’KA3BA JOCTYPIHJAETI KbIIIIINAK TIJITHIH
OPD®OI'PADPUAJIBIK ITPUHIIUIITEPI

AngaTma. byn Makanmaga KpIMIaK TUIO Jka30a eckepTKimTepAiH opdorpadrsuiblk SKyHeci Tapuxu-
JUHTBUCTUKAIBIK TYPFBIOAH KEIICHAI TYpHAe KapacThIpeUIAbl. TYpKiTaHy FBUIBIMBIHAA KOHE JXKOHE OpTa FachIpIarbl
ka30a MypaslapIIbIH TiJTi TEK TapuXu JEpPeK KO3i FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap XalbIKTHIK TUIIIH KYPBUIBIMIIBIK CHITATHIH
aHBIKTayFa MYMKIHIIK OepeTiH MaHBI3IbI MaTepHall OOJBINT TaObUIANBI. 3epTTey OaphIChIHIA KBIMIIAK TiTHAETI *a30a
CCKEPTKIMITEPIiH a3y IOCTYpPiH alKpIHAAFaH YII HETi3ri NPUHIWI adKbIHAAIAB: (DPOHETUKAIBIK, HHBAPHAHT JKOHE
LUTaTabIK (TYNHYCKa) npuHOunTep. MOHETHKANBIK NPUHLUI aybl3eKi COMIeY TiNiHAEr! IBIOBICTHIK epEeKIICIIKTEepIi
JIOJIME-TIONT  JKETKI3YAi  KO3IEHTIHIIrT aHbIKTanAbl. Makanaja KbIMIIaK jka3da MypalapblHaH epiH YHIECTITI,
IBIOBICTAPABIH YSHIAHYBI, KbICAH JayBICTBUIAPIBIH TYCIH KaJlybl CHAKTHI KYOBUIBICTApFa HAKTHI MBICAIIAP KENTIPUIMIL.
WuBapuaHT mnpuHIUI MOPQOIOTHUSIIBIK TYJIFANAPIbIH TYPAKThl HYCKACBIH CaKTam a3y YPHICIH KepCeTeTiHi
alKBIHIAABI. BYJl KOCBIMINIATAPABIH OPTYPJi BAPHAHTTAPBIHBIH OPHBIHA KAJFbI3 WHBAPUAHT TYPiH KOJJAHY apPKBLIBI
JKy3eTe acKaHbl JoJNeNJIeHAl. AJl IUTATAIbIK TPUHIUIT apab-mapchl TUIAEPIHEH EHTeH CO3Iepli TYMHYCKAIBIK
rpaduKaIbIK KanmblHAa Oepy apKpUIbl KepiHic TanTel. 3epTrey Aepekkesi perinae «Komekc Kymanmkyc», OO0y
XavianuelH «Kutab am-Uapax», KyreimreiH «Xycpay-IIsIpeiH» CHUSKTH KBIMIIAK MYpalapbl KapacThIPBULABI. by
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